
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
KAHR K40-TAN-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. KAHR K40-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021974
Mfr. No.: FL290
Color: Tan
Hand: Right
Make: Kahr
Material: Leather
Model: K40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299185029

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Holster sicher verwendest, indem du alle Anweisungen und
Richtlinien in diesem Handbuch befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über ProduktRückrufe informiert. Überprüfe regelmäßig die
EUSicherheitsgatePlattform auf Updates.
OnlineShopping: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsstandards einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Produkt von schutzbedürftigen
Gruppen, wie Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich an die zuständige EUKontaktstelle für Unterstützung.
Schnelle Warnungen: Sei dir des SicherheitsgateSystems bewusst, um schnell über unsichere Produkte
informiert zu werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Benutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster korrekt zu deinem spezifischen Feuerwaffenmodell (Kahr
K40) passt, um versehentliche Abzüge zu vermeiden.
Sicherungsriemen: Sichere immer den Sicherungsriemen, um zu verhindern, dass die Waffe während
energischer Aktivitäten herausfällt.
Abdeckung des Abzugsbügels: Das hochgezogene, offene Mündungsdesign deckt den Abzugsbügel
vollständig ab; stelle sicher, dass es intakt ist, bevor du es benutzt.
Feuchtigkeitsschutz: Vermeide es, das Holster übermäßiger Feuchtigkeit auszusetzen. Die schützende
Beschichtung weist Schmutz und Feuchtigkeit ab, macht es jedoch nicht wasserdicht.
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Erwachsene gedacht. Halte es von
Kindern fern.
Inspektion: Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze es,
wenn Schäden festgestellt werden.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher und bequem sitzt.
Achte darauf, dass das Holster so positioniert ist, dass du leicht darauf zugreifen kannst, während du
die Sicherheit gewährleistest.

Benutzung:

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Sichere den Sicherungsriemen über der Feuerwaffe für zusätzliche Sicherheit.
Wenn du die Feuerwaffe ziehst, benutze einen festen Griff und halte deinen Finger vom Abzug, bis du
bereit bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften. Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus
beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es nicht biologisch abbaubare Materialien
enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters wende dich bitte an die entsprechende
EUKontaktstelle für Unterstützung.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the holster by following all instructions and guidelines provided in this
manual.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. Check regularly for updates on the EU’s Safety Gate
platform.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the seller complies with safety standards.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the product is used by vulnerable groups, such
as children.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact point for guidance.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for quick updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits your specific firearm model (Kahr K40) correctly to avoid accidental
discharge.
Retention Strap: Always secure the retention strap to prevent the weapon from falling out during vigorous
activities.
Triggerguard Coverage: The highride, open muzzle design fully covers the triggerguard; ensure it is intact
before use.
Moisture Protection: Avoid exposing the holster to excessive moisture. The protective coating repels dirt and
moisture but does not make it waterproof.
Age Restrictions: This product is intended for use by adults. Keep away from children.
Inspection: Regularly inspect the holster for signs of wear and tear. Replace if any damage is found.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it fits securely and comfortably.
Make sure the holster is positioned for easy access while maintaining safety.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap over the firearm for added safety.
When drawing the firearm, use a firm grip and ensure that your finger is off the trigger until you are
ready to shoot.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations. If the holster is damaged beyond use, consider
recycling the leather material where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains nonbiodegradable materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please refer to the appropriate EU contact
point for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Cintura F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la funda de manera segura siguiendo todas las instrucciones y
directrices proporcionadas en este manual.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls del producto. Revisa regularmente las
actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE.
Compras en Línea: Cuando compres en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los estándares de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional cuando el producto es utilizado
por grupos vulnerables, como los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta el punto de contacto designado de la
UE para orientación.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate para actualizaciones rápidas sobre productos
inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu modelo de arma específico (Kahr
K40) para evitar disparos accidentales.
Correa de Retención: Siempre asegúrate de que la correa de retención esté asegurada para evitar que el
arma se caiga durante actividades vigorosas.
Cobertura del Guardamonte: El diseño de boca abierta de alto porte cubre completamente el guardamonte;
asegúrate de que esté intacto antes de usarlo.
Protección Contra la Humedad: Evita exponer la funda a humedad excesiva. El recubrimiento protector
repele la suciedad y la humedad, pero no la hace impermeable.
Restricciones de Edad: Este producto está destinado para uso de adultos. Mantén la funda fuera del
alcance de los niños.
Inspección: Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste. Reemplázala si encuentras
algún daño.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que encaje de manera segura y cómoda.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para un acceso fácil mientras mantienes la seguridad.

Uso:

Siempre verifica que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté colocada correctamente.
Asegura la correa de retención sobre el arma para mayor seguridad.
Al sacar el arma, usa un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales. Si la funda está dañada más allá de su uso,
considera reciclar el material de cuero donde sea posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales no biodegradables.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., consulta el punto de contacto
apropiado de la UE para asistencia.
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Guide de sécurité pour le holster de ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation et l'entretien sûrs de votre holster. Veuillez lire
ce document attentivement avant utilisation.

Directives générales de sécurité

Sécurité du produit : Assurezvous d'utiliser le holster en suivant toutes les instructions et directives fournies
dans ce manuel.
Rappels améliorés : Restez informé des rappels de produits. Vérifiez régulièrement les mises à jour sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.
Achats en ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les normes de
sécurité.
Focus sur les consommateurs vulnérables : Une attention particulière doit être portée lorsque le produit est
utilisé par des groupes vulnérables, comme les enfants.
Point de contact de l'UE : Pour les questions de sécurité, référezvous au point de contact désigné de l'UE
pour obtenir des conseils.
Alertes rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour des mises à jour rapides sur les produits
dangereux.

Précautions spécifiques de sécurité à utiliser

Ajustement approprié : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre modèle d'arme à feu
spécifique (Kahr K40) pour éviter un tir accidentel.
Sangle de rétention : Assurezvous toujours que la sangle de rétention est sécurisée pour éviter que l'arme
ne tombe lors d'activités vigoureuses.
Couverture du pontet : Le design à taille haute et à bouche ouverte couvre entièrement le pontet ;
assurezvous qu'il est intact avant utilisation.
Protection contre l'humidité : Évitez d'exposer le holster à une humidité excessive. Le revêtement
protecteur repousse la saleté et l'humidité, mais ne le rend pas étanche.
Restrictions d'âge : Ce produit est destiné à un usage adulte. Gardezle hors de portée des enfants.
Inspection : Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure. Remplacezle si des
dommages sont constatés.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il s'adapte de manière sécurisée et confortable.
Assurezvous que le holster est positionné pour un accès facile tout en maintenant la sécurité.

Utilisation :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu pour plus de sécurité.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, utilisez une prise ferme et assurezvous que votre doigt est en dehors
de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions d'élimination
Disposez du holster conformément aux réglementations locales. Si le holster est endommagé audelà de
l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque cela est possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers courants s'il contient des matériaux non biodégradables.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H., veuillez vous référer au point
de contact approprié de l'UE pour obtenir de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare la fondina in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni e le linee
guida fornite in questo manuale.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami di prodotto. Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulla
piattaforma Safety Gate dell'UE.
Acquisto Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Prestare particolare attenzione quando il prodotto è utilizzato da gruppi
vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto designato dell'UE
per ricevere indicazioni.
Avvisi Rapidi: Sii consapevole del sistema Safety Gate per aggiornamenti rapidi sui prodotti non sicuri.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti correttamente al modello specifico della tua arma
(Kahr K40) per evitare scariche accidentali.
Cinghia di Ritenzione: Assicurati sempre di fissare la cinghia di ritenzione per prevenire la caduta dell'arma
durante attività vigorose.
Copertura del Grilletto: Il design ad alto profilo e a bocca aperta copre completamente il grilletto; assicurati
che sia intatto prima dell'uso.
Protezione dall'Umidità: Evita di esporre la fondina a umidità eccessiva. Il rivestimento protettivo respinge
sporco e umidità ma non la rende impermeabile.
Restrizioni di Età: Questo prodotto è destinato all'uso da parte di adulti. Tienilo lontano dai bambini.
Ispezione: Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura e danni. Sostituisci se trovi danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro e confortevole.
Assicurati che la fondina sia posizionata per un facile accesso mantenendo la sicurezza.

Uso:

Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma nella fondina, assicurandoti che sia ben posizionata.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per una maggiore sicurezza.
Quando estrai l'arma, usa una presa salda e assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali. Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di
riciclare il materiale in pelle dove possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali non biodegradabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di fare riferimento al
punto di contatto dell'UE appropriato per ricevere assistenza.



1.  

2.  

F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
ohjeita vyökotelon turvalliseen käyttöön ja huoltoon. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista vyökotelon turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tässä oppaassa annettuja
ohjeita ja suosituksia.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetoilmoituksista. Tarkista
säännöllisesti päivitykset EU:n Safety Gate alustalla.
Verkkokauppa: Varmista, että verkossa ostamasi myyjä noudattaa turvallisuusstandardeja.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Erityistä huolellisuutta on noudatettava, kun tuotetta käyttävät haavoittuvat
ryhmät, kuten lapset.
EU:n Yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa nimettyyn EU:n yhteyspisteeseen saadaksesi ohjeita.
Nopeat Ilmoitukset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa nopeita päivityksiä vaarallisista
tuotteista.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käyttöä Varten

Oikea Istuvuus: Varmista, että vyökotelo sopii tarkasti tietylle asemallillesi (Kahr K40) estääksesi vahingossa
tapahtuvan laukaisun.
Pidävyysremmi: Varmista aina, että pidävyysremmi on kiinnitetty estääksesi aseen putoamisen vilkkaissa
aktiviteeteissa.
Liipaisinsuojan Peitto: Korkea, avoin piippusuunnittelu peittää täysin liipaisinsuojan; varmista, että se on
ehjä ennen käyttöä.
Kosteudensuojaus: Vältä vyökotelon altistamista liialliselle kosteudelle. Suojapinnoite hylkii likaa ja kosteutta,
mutta ei tee siitä vedenpitävää.
Ikärajoitukset: Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille. Pidä poissa lasten ulottuvilta.
Tarkastus: Tarkista säännöllisesti vyökotelo kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda, jos havaitaan vahinkoa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyösi päälle varmistaen, että se istuu tukevasti ja mukavasti.
Varmista, että vyökotelo on sijoitettu siten, että se on helposti saatavilla samalla kun turvallisuus säilyy.

Käyttö:

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Aseta ase vyökoteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä pidävyysremmi aseen päälle lisäturvallisuuden takaamiseksi.
Kun vedät asetta, käytä vahvaa otetta ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.

Hävitysohjeet
Hävitä vyökotelo paikallisten määräysten mukaisesti. Jos vyökotelo on vaurioitunut käyttökelvottomaksi,
harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä vyökoteloa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää eibiodegradable materiaaleja.

Lisätuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita F.L.E.T.C.H. vyökotelosta, viittaa asiaankuuluvaan EU:n
yhteyspisteeseen saadaksesi apua.




